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Versecz, 1897 okt. 14-én.
Xehíiny héttel ezelőtt egyik helybeli 

iiéuiei lap szenvedélyes polemizálás közben, 
T"bb lapszámban egymásután izgatott azok 
ellen, kik nem magyaros hangzásit, vagy 
éppen nemet vezeték neveiket megírni,«va- 
rositották.

K iesinylést. gúnyt gúnyra halmozott a 
ezikk Írója, elnevezvén a azokat a derék 
igaz hazatisággal bird intelligens embereket 
.. 50 kros magyaroknak11 s tudja a jó te­
remtő, még mi minden tél éknek.

Azt is nem egyszer tapasztaljuk, hogy 
nem ugyan a tanult, intelligens elemek, 
hanem a szóvivő polgárság között sokan 
' annak olyanok, kik ugyancsak hangosan 
adnak kifejezést nem tetszésüknek, mard 
gúny jóknak és lenézésüknek az olyanokkal 
szemben, kik nemet hangzású neveiket ma­
gyarral cserélték tél.

I!og\ ezen. nag\ tokú türelmetlenségre 
é> bizony nem éppen hazaúságra valló fel­
fogás méltánytalan és igazság! ilan. azt be 
kell látni minden józanul itélö télnek.

Aem akarjuk fellengzö dicséretekkel 
1 ölalmozni azokat, ki neveiket meg ma g va - 
i ősitják. szép elhatározásuk önön maga 
dicséri magát, de a jo Ízlés nevében tilta­
kozni kell az ellen, hogv az ilyeneket 
...5u kros magyar" szálló igevei fifnhízzák, 
gúnyolják és ócsárolják.

Készséggel elismerjük, hogy valaki 
nemet, szerb, román vág)- tót nevével is 
leltet igen jól hazafi sokan is mondják az

“ I

j idegen neviiek közül: ,,A név nem határoz, 
j jobb magyar vagyok idegen nevemmel, mint 
i bárki más“ — csak az azután a bökkenő, 

hogy azt sokan csak mondják, pedig he 
; lyesen jegyzi meg a „Budapesti Hírlap 
i egyik czíkkében, hogy a „magyar név úgy­

szólván politikai hitvallása a magyar em­
bernek, Kétség nem férközhetik annak 
magyarságához, magyar érzelmeihez, kinek 
a neve magyar, mert hiszen, ha nem akarna 
magyar lenni, van rá mód. hogy nevét 
megváltoztassa.

Nemcsak a nemesség, de a név is 
kötelez. Magyar névé ember nem tagad­
hatja el soha magyarságát, nemzete, hazája 
iránti kötelességeit nem kicsinyelheti, nem 

i mondhatja, hogy nem magyar, hiszen neve 
meghazudtolná.

A névmagyarosítás luiségeskii. hazafiul 
fogadalom, A uévnvvvarositás föakadálvát 
a megszokás, képezi mely]yel hamar végez- 
lietünk. a mennyiben az evvel vald szakítás 
oly csekély kellemetlenséggel jár. hogy ily 
fontos dolognál komoly an számba sem vehető.

Ha igaz az. hogy a vezetéknevek arra 
log\ az embereket egymástól megkülön­
böztessük, el keli fogadnunk azt is, hogy 
a ne\ek szerint kúlönhöztessiik meg az 
emberek nemzetisegét is. S éppen e tekin­
tetben szenvedünk rövidséget mi magyarok, 
a mennyiben, ha irodalmunk, tudományunk 
vagy művészetünk valamely jelesének ide­
gen hangzású neve van, bizony legtöbbször 
nem is tekintik magyarnak, pedig minden 
ily eset érzékeny veszteség kultúránk kül­

földi hírét illetőleg. Éppen ezért vesz a 
külföld oly lassan s nehezen tudomást rólunk, 

De nem csak a külföldön, hanem itt 
e hazában, specziálisan a mi vidékünkön 
is akadnak sokan, kik daezára annak hogy 
valakiről nagyon jól tudják, hogy szívvel 
lélekkel jó hazafi, midőn ezt tettekkel is 
demonstrálja, gúnyolódva emlegetik: „Ne 
ne hogy magyaroskodik az az úr, pedig ö 
bizony német, mint a neve is mutatja.“

Ha az illető ekkor tiltakozik, s azt 
mondja „igen a nevem német, de én ma­
gyar vagyok“ .... jutalma a méltatlan 
dcsárlás: „eltagadja a nemzetiségét!“

Az ilyen felfogás ellen küzdeni kell 
mindenkinek s az olyanok, kik utón útfélen 
gúnyolódva, sértegetve emlegetik azokat, kik 
neveiket megmagyarositották nem önző ezé- 
lokból, hanem tiszta meggy özödésból, mondjuk 
az olyan gúnyolódok megérdemlik bogy 
undorral forduljon el tőlük minden jóra 
való ember.

NA Pl III KICK.
Zmeiánovits püspököt ugyancsak fényes 

ovácziokban részesítették a múlt napokban az 
Erdélyi Kárpát Egyesület“ választmányi ülé­

sén, midőn bejelentették, hogy főpapunk, 200 
koronával belépett az egylet tagjai sorába. A 
szép tett önönmaga dicséri magát.

Eljegyzés. K u n c z e városi mérnök es bir­
tokos leányát Anna kisasszonyt a múlt na­
pokban eljegyezte S c h n á b e 1 J. Dessendorfi 
Cseh ország; porczellán gyáros. Gratulálunk1

Kinevezés. H a c k 1 László helybeli pénz- 
ügyi biztos helyettes Ercsibe biztossá nevez­
tetett ki.

Ta rcza.
Gzigányvér.

A „Délvidék“ eredeti uíiczája.
líta: Szalay Lajos

A sümcg-tapolczai vonalon végeztem a 
vasúti nyomjelzéseket egy forró nyári napon 
u a sarvaly' erdőbe értem be, mely után a 
rSataton partjának gyönyörű lapálya következik, 
iclehmtve azokkkal a csudalatos alakú ezukor- 
suveg forma hegyekkel. Isteni látvány, nem 
mszem, hogy széles Magyarorszagban lehetne 
szebb látványban gyönyörködni.

A hűvös lombok alatt pihenőt tartottunk 
kollegámmal s embereinkkel, dél felé járt az 
Ido, a távcső előtt minden rezgett a forro le- 
vegoto1, várnunk kellett míg lehűl egy kissé a

ÄÄ Küzel<bm “,CVC85' •»*>•
Mikor megebédeltünk, neki indultunk ket­

ten egy kicsit barangolni az erdőben, jól ismer­
em még gyerekkoromból, nem tévedhettünk el.

Amint igy, szivarunkat sziva járkálunk, 
egyszerre egy szép női hang ütötte meg fülünket,
a ~T. Lili keringő — dallamaira ismertünk az 
énekben.

~ Ki jarhat ilyenkor erre? — kérdeztük 
eÉ> mast s követtük a hang irányát.

Mar a szöveget is megértettük, oly bűbá­
josán csengett a fülünkbe:

—- „Ábránd vilaga rég, mint könnyű fellep, 
úgy elmúlok!“

'-gy kis tisztásra értünk, melyet a Berki 
patak szelt keresztül s ott a patak partján né­
hány czigánysátort láttunk felütve.

A dal még folyton hangzott a sátruk mel­
lől, oda mentünk az egyikhez, mely a többitől 
egy kissé távolabb állt.

Egy szál czigany faracsgált ott teknöt, 
mellette a puha fűben egy napbarnitotta gyö­
nyörű leány — azaz, hogy asszony ? — dédel­
getett az ölében egy kis bepólált porontyot, 
annak énekelt!

— Maga énekli a Lili keringöt? ----- kér­
deztük elbámulva — hol tanulta ezt r

Az asszony elnevette magát, a czigany 
meg megemelintve süvegét azt mondta:

— Otthon, otthon! Ugy-e szép? Tud o 
többet is, nem volt am ö mindig czigány!

Beszédbe ereszkedtünk, szó szót követett, 
végre mi is letelepedtünk, a czigányt megkínál­
tuk egy szivarral, ki a szomszéd sátraktól oda- 
sereglő népségét egy pár czigány szólammal 
elterelte s azután munkáját abba hagyva kozi- 
bénk ült.

Elmeséltek az él let történetükét. Másfél e v 
óta vannak együttt, azelőtt nem ismerték egy­
mást.

— A Józsi a czigányvajda ha volt, s ott

telepedtek le a falunk végén - mesélte az 
asszony, — egész héten at szorgalmasan dol­
goztak s vasárnaponkint bejártak a templomba.

Nem volt akármiféle úri gavalér sem kü- 
Dmb Józsinál, mikor ilyenkor az ezüst pitykés 
dolmányában végig lépkedett büszkén az utczán, 
minden leánynak megakadt rajta a szeme —’ 
az enyém is

Az apám jegyző volt a faluban, — még 
most is az, — a kertünk végében volt egy 
szabad tér, ott voltak a czigánysátrak mind­
járt -s én sokszor elnéztem Józsit, amint éles 
baltajavai a nagy törzsekből teknöt formál ki, 
amit azután a vásáron szoktak eladni.

Józsi is észrevett engem, beszédbe ele­
gyedtünk, én mindig több és több időt töltöt­
tem a kertben; mikor végre elfogyott a fel­
dolgozandó fájuk, készülődött a karavan, hogy 
tovább vonuljon.

Szerettük egymást s az utolsó éjjel Józsi­
val együtt titkon oda hagytuk a szülőhelyemet 
szüléimét, testvéreimet.

Kerestettek mindenfelé, azt azonban nem 
gondoltak, hogy én, aki azelőtt két évvel még 
a veszprémi apáczáknal tanultam, hol egy ka­
nonok nagybácsim neveltetett, hogy én ott 
hagyjam egy czigány legényért a kényelmes 
otthont s elmenjek barangolni.

He hát szerettem s nem tudtam ennek a 
buksinak ellenáüani.



Kinevezések. PáLfy Elemér főispánunk 
kinevezte Kehrer Károlyt tiszteletbeli tanács­
nokká, Dr. Demetrovits Mihályt es Dr 
Lichtscheindl Ernőt tiszt, beli főorvosokká, 
Dr. Seem ay er Károlyt, Dr. Haag Aladárt 
és Jorgovits Györgyöt tiszt, beli városi fő­
ügyészekké.

Lj szerb olvasó es kaszinó egylet. A túlzó 
radikális parthoz tartózó helybeli szerb ajkú lako­
sok mar régen, par évtizeddel ezelőtt akitottak 
egy szerb olvasó egyesületet, melynek tagjai na- 
gyobbára földmivelők és iparosokból állanak, j 
csak elvétve akad és akadt köztük egy par j 
tanúit ember. Ez a régi olvasóegylet bár alap- j 
szabályaiban arra engedélye nincs, bizonyos j 
politikai állást is foglalt el, s jelentékeny sze- j 
repet játszott szerb polgártársaink nem egy ' 
mozgalmánál. A mérsékelt intelligensebb szerb i 
elemek, már évek óta rósz szemmel nézték az j 
agitacziók ezen fészkét s annak ellensúlyozásául • 
elhatározták, hogy egy új szerb kaszinót ala- í 
pitanak. Az alakuló értekezletet már meg is 
tartottak, az alapszabályokat kidolgozták és 
jóváhagyás végett felterjesztették a belügyim- 1 
niszteriumhoz. Az új kaszinó helyisége a Glück- j 
marni szálloda első emeletén kend. Az ideiglenes 
tisztikar következőleg alakúit meg: Elnök: Ob- 
radovits Szilard. Alelnöki Czeits Szvetisz- ; 
lav. Jegyző : Wezenkovits Lázár. Pénztávnok : 
Joanovits Milán. Köny vtarnok : De metro- : 
vits György. Választmányi tagok: Dr. Milo- 
sza vlyevits György. Dr. Monase vits Vojin, 
Sztojadinovits főesperes, Raics Lyubomir, 1 

P e t r o v i t s S., M i h a j 1 o v i t s Eta. Marin-! 
k o v i t s K , Sztefanovits K , Ncdelko- 
vits- P a n t i t s Janos.

Nemzeti színészét. Az annyi sok baj es
hátráltató körülmények közt indult sziniidény ; 
a múlt héten végre belezökkent a rendes kerék­
vágásba. A társulat hiányzó tagjai teljes szám- j 
ban megérkeztek, a közönség Ítélete egy pár , 
előadás után előnyösen megváltozott, a mi ab- 1 
ban is nyilvánul, hogy a színházat tömegesebben 
látogatja s örül az ember szive midőn látja, 
hogy a magyar múzsa, mint hódit városunkban.
A társulat mull heti működéséről sok dicsére- ; 
test Írhatunk. Az újonnan szerződtetett tagok, I 
mint Ser főzi Etel, Hugstedt Irén, Szász 
Anna, Barcs Aranka, Biro Irén, Varadiné 
s a férfiak közül Halasi, Z a j o n g h i, R a d n a i, j 
Nád áss i stb. mind jo erők és jól használható 1 

tagúk Az énekesnők kitűnő hanggal rendekez- ' 
nek, az előadások, — daczára hogy szünetet , 
nem is tartanak s a begyakorlásra kevés az idő. 
— jól folynak. Újdonságok is kerülnek színre, 
ámbár nem oly számban, mint a minőre szá­
mítottunk A zenekar azonban még most sem j 
teljes. Múlt heti referadank óta színre kerültek: i 

Szombaton. Vigéczek. Az előadás tét- •' 
szett bár nagyon sokszor láttuk már ezen nem j 
sok értékű úgynevezett életképet. A jobb sze­
repeket Tuboly, Szász, Peterdiné stb. láttak el. | 
Barcs Aranka pompásan énekelte a „Jammó“ ! 
nótát. Igen csinos alak volt. Halasi „Konyi“ 
ja minta alakítás, de jól beváltak Radnai és 
Nád assy is, Peterdi igazgató, mint minden

szerepében úgy ez alkalommal is a régi jo szí­
nész volt.

Vasárnap. Holtomiglan. Barcs, mint 
postás kisasszony ismét igen jól játszott és ked­
vesen énekelt. Hangja igen kellemes. Termessi 
imponavalo termetével igen jó komikus, szerep­
körét teljesen jól tölti be minden alkalommal.

Kedden. Az operetté személyzet bemu­
tatójaként „A c z i g á n y b á r ó“. A szép szánni 
és intelligens közönség ritka fényes ovacziókban 
részesítette Huckstedt Irént ki Saffi szere­
pében egy csapasra meghódította a közönsé­
get. Hangja iskolázott, szépen csengő különösen 
piánoinak színezése kellemes, mozdulataiban itt 
ott egy kis félénkség még mutatkozik, de pom­
pás hangja mellett azt alig vesszük észre. Toa­
lettjei fényesek és jól választottak. Zajonghi 
Elemért iBarinkai, és nagy terjedelmű hangját; 
mely különösen jól érványesül a mi nagy ter­
münkben mar régóta ismerjük. Az évek úgy 
latszik nyomtalanul suhannak el Zajonghi felett. 
Most is oly mozgékony, mint évek előtt. A 
tapsból neki is bőven kijutott. Ez alkalommal 
lepett fel először Halasi Béla is, ki a társulat 
legjobb férfi tagja s minden szerepében kitűnő. 
V áradi né (Arzénam megnyerő, rokonszenves 
és szép színpadi alak kis terjedelmű hangja 
azonban kissé fátyolozott. „Izé“ dalaival mind­
amellett sok tapsot aratott. B a r c s Aranka 
(Czipra szintén igen jól személyesítette „Czip- 
rat“ jól enekelt. A többi szerepeket Havasi 
(Zsupán), Termesi (Mirabella; Nádassy (Otto- 
és Radnai látták el, ki mint Gábor diák volt 
teljesen jo alak.

Szerdán. Halasi né Ser főzi Etel 
bemutató előadásaként „Náni“. Serfuzit, — ki 
igen szépen iskolázott hanggal és rutinirozott 
játékkal rendelkezik — inkább szerettük vóina 
látni valamely operettében, de eddigi egyetlen 
fellépese is meggyőzött arról, hogy a legjobb 
erőkhöz tartozik, megállapodás és nyugodtság 
van játékában, dalai sok jól megérdemelt tap­
sokat arattak, hogadtatása lelkes volt, különö­
sen kitűnt mellette férje Halasi, ki a gigerli 
jogasz hcsurt ritka szerencsével személyesítette. 
Többször kihívtak a lámpák elé. Tuboly 
méltó társa volt s u is bőven aratta a tapsokat.

Csütörtökön. Bisson „Az államtitkár 
ur" czimü vigjátéka, mint újdonság előkelő szép 
közönséget vonzott- a színházba, mely a kelle­
mesen töltött estével igen meg volt elégedve. 
A szellemes darabban különösen Halasi és 
1 uboly érdemelték ki a közönség ovaczióit. 
Az előadás összevágó volt. A súgó azonban 
néha egy kicsit mérsékelhetné a hangját, más­
kor is hallottuk néha még a nagy terem túlsó 
erkély szögletében is.

P énteke n. Nép és zóna előadásban : 
„Két arva“ Az intelligencziának csak igen kis 
része mutatta magát, a földszint azonban jól 
megtelt és lelkes lapsokkal jutalmazta a szerep­
lőket, melyből Tu bolynak Barcsnak (a 
vak leány fárasztó és nehéz szerepét adta kitű­
nően ) Termesi nek Halasi és Peterdinek 
stb. bőven kijutott a része. Tegnap szombaton 
„Lili“ került színre. Ma vasárnap a „Gyimesi 
vadvirág“ adatik elő.

A múlt oszszel mégis nyomomra jutottak 
s egy vásár alkalmával az apám csendőrökkel 
kisértetett be bennünket a szolgabiró elé.

Valattak bennünket, megmondtam, hogy 
sajat jószantomból jöttem el hazulról s ha visz- 
sza visznek, megint megszokom!

Az apám megátkozott s ott hagyott s lás­
sak. én boldog; vagyok mégis, boldogabb, mintha 
selyemben, bársonyban s palotában élhetnék. 
Józsi dolgozik s keress annyit, hogy megélünk 
a nélkül, hogy valakire rászorulnánk s nézzék, 
van egy gyönyörű kis fiam. Hát kívánhat az 
ember egyebet az Istentől mint boldogságot?

Amint átölelve tartotta a fiatal pár egy­
mást, igazan megirigyeltük a boldogságukat.

Piát létezik még ilyen szerelem is ebben 
a mai világban?

Többször láttuk azután a varosban egyszerű 
de csinos kartonruhájában a cigánynyá lett jegyző 
leányt s az igazat megvallva, szinte fájt rca a 
fogunk!

Elmúlt pár hónap; eközben, Mária nevenap- 
jira sok bucsus szokott városunkba jönni s már 
előtte való nap ellepték az egész várost.

Mikor az istvándiak elé kiment egy fran- 
ciskánus barát, hogy bekísérje harangszó mellett 
az ájtatos hívőket a városba, a bucsus népséget 
futásközben találta s látta, hogy a bátrabb 
férfiak egy csoport cigánynyal vannak nagy 
dulakodásban.

A szent atya a nunistrans gyereket erre

betuttatta a közel fekvő csendörlaktanyaba 
maga pedig közelebb ment a dulakodókhoz.

llát bizony az történt, hogy a bucsusol 
csendőrökkel jöttek a városba.

Hire futott a dolognak a varosban azonnal 
láttuk, hogy a cigányokat bekísérik a megyehá 
zára, a szép Rózsit pedig — úgy nevezték a czi 
gánnyá lett jegyzöleányt — vitte két esendő 
egyenesen a szolgabiró elé a kis porontyává 
együtt, kit az ölében hordott. A bucsúsoka 
szélnek eresztették azonban, minthogy mái 
útközben kisült, hogy nem ók a bűnösek, : 
azonkívül tudtak, hogy kit hol lehet közülök 
megkapni, ha szükség lenne reájuk.

A szolgabirótól azután még aznap megtud 
tunk mindent.

A szép Rózsi egy darab idő óta észrevett 
valamit a Józsiján, s azonkívül a cigányasszony­
ok suttogása is a fülébe jutott, kik úgy sen 
örvendtek annak, az ó nemes fajuk közé „egy 
jótt-ment cibil“ keveredett.

A Józsinak volt valami régebbi szeretője 
a cigány leányok között, a Marcsa, a szép kártya 
veto Marcsa, s most ismét elkezdtek egymásra 
kacsintgatni.

Az nap délután az egyik jóakaró cigány, 
banya megsúgta a szép Rózsinak, hogy nem í 
városban van .ám Józsi, hanem Marosával var 
arra benn a sűrűben

Addig kereste ölében a kis gyermeké 
vei a szerelmében megcsalódott Rózsi az urát 
mig végre megtalálta azt a régi szeretője mellett

Mielőtt referadankat befejeznénk nem mu­
laszthatjuk el, hogy a zenekar nyomorúságait 
fel ne említsük. Sokszor oly bántó, fülsértő gixe- 
rek hangzanak fel. (P. u. A. czigany báróban 
Huckstedt énekénél) melyek megbotránkoztatok. 
Mint az igazgató említi nehány zenésze meg­
szokott. újakat bájos ily hamar kapni, de ha 
másként nem lehet, tálán műkedvelő zenészein­
ket kellene kapaczitálni, hogy mint a múlt év­
ben, ez idén is hazafias buzgósággal segítsék 
ki a zenekar kátyúba jutott szekerét. Össze­
foglalva mindent elmondhatjuk, hogy a társulattal 
most már meg van elégedve a közönség.

Kinevezések. A király dr. R é p á s z. k y 
Béla fehértemplomi törvényszéki birot a fehér­
templomi kir. ügyészséghez ugyészszé, dr. j o- 
s z i c s Milorad fehértemplomi törvényszéki al­
bínót a karansebesi ügyészséghez aliigyészszé 
nevezte ki. Ezen előléptetéseket a legaltalano- 
sabb megelégedéssel fogadtak, miután mind a 
két esetben kitűnő képzettségű, minden tekin­
tetben kiváló hivatalnokot érte a kitüntetés.
(iratulalunk!

A verseczi ferfida'árda ez idei kötelez) 
III-ik hangversenyét f. hó 23-án fogja megtar­
tani a vigadó nagy termében.

Színházlátogató közönségünk dédelgetett 
kedvencze, Tuboly Cl ement in k a., —
kinek kitűnő játékaiban oly sok gyönyörűségét 
talál a publikum, — üres óráiban költészettel 
és novellák inasával is foglalkozik. E nemes és 
szép szórakozásának termékeit azonban nem 
igyekszik reklámként kihasználni, szinte brachi- 
mumal kellett kicsikarni tőle az alábbi hangu­
latos kis költeményt, melyből kiviláglik, hogy 
irója, ki a budapesti sziniképzöben egyike volt 
a legelső növendékeknek nem csak ritka .szép 
műveltséggel, hanem sok oldalú tehetségekkel 
is bir.

Álmaimban ....
Álmaimban andalogva 
Jártam messze tájakon,
Hol a napnak tüzsugára 
Mindent bűvös fénybe von ;
Hol ragyogóbb az eg kékje,
Illatosabb a virág
Hol üdébb a babér zöldje
Gyönyortelibb a világ, —
— Thaüanak templomában 
Nyújtott múzsám hirfuzert:
.... Álom vala, felriadtam 
S <i tündérkép véget ért.
Délibábos rónát valta 
Hótakarta téli táj.
Zivataros zordon alma
Nem hagy nyugton, most is faj.
. . . Ábránd múlt s a vadon éjjé ! 
Könnyet ejtve kérdezem;
— „Mi lesz majd a palya vége?“
Nem lelel -— oh senki sem!

Tuboly Clementin.
Jegyzők figyelmébe. Hat reál osztályt j 

sikerrel végzett, és gazdászati iskolát is látoga­
tott, szolid maga viseletű, 21 éves fiatal ember, 
le akarvan tenni a jegyzői vizsgát, ajánlkozik 
Két évre jegyző gyakornokul. Feltételei a

Mint egy tigris, úgy rohant a szerelmes 
párrá Rózsi, s egy éles késsel először az urát. 
azután a vetélytársát szúrta le.

Az első jól talált, Józsi a czigany holtan 
rogyott össze, de Marosát csak a vállán talalta 
a gyilok.

Rózsi futásnak eredt gyermekével együtt. 
Marcsa utanna, kinek lármájára összecsődült a 
czigany sereg, s mikor megtudtak a valót, bő­
szül szomjazva követték a menekülő gyilkost.

Ez amint az erdőből kiérve megpillantotta 
az országúton a bucsusokat, azok felé, menekült 
de a bucsusok közt elérték a cziganyok kiknek 
dühe elöl sikerült a bucsus népségnek a mene­
külőt megvédelmezni.

Mint hallottuk, rá pár napra a szép kartya- 
vetö Marcsa is belehalt sebébe.

Rózsit meg a törvényszék elé vitték; nem 
tagadott semmit az áldott állapotban levő nő, 
bevallota egyész részletesen a szerelmi csaló­
dásban elkövetett bűnt s meg volt tettével 
elégedve.

Gyermekét elvettek tőle, mi lett belőle, 
nem tudom.

Őt magát elitélték 20 esztendei fegyhazra, 
de mielőtt elszállították volna Mária-Nosztráb*, 
meghalt a börtönben gyermekszülésben.

Jól járt szegény!
Ha nekem kellett volna Ítéletet mondanom 

fölötte, én nem tudtam volna elitélni — mert 
oly nagyon s végtelenül szeretett



legszerényebbek, Bővebb felvilágosításokká! e 
lapok szerkesztősége szolgál.

A „Cornelia fürdőben“ ina vasárnap kazan- 
tisztitks miatt a gőzfürdők és holnap hétfőn 
az összes fürdő helyiségek csukva lesznek.

Az 1898. évre szóló féláru vasúti jegy 
Váltására jogosító arczképesigazolványok kiál­
lítása. Értesítjük az érdekelteket, hogy a jövő 
1898. évre szoló felaru vasúti jegy váltására 
jogosító arczképes igazolyvanyok kiállítása mar 
mar I. évi október hó 20-ával kezdetét veendi. 
Czelszerii lesz tehát, ha a hivatali (elsőbbségek 
az igazolványoknak kellő időben leendő kézhez 
vetele értekében jogosult alkalmazottaikról a 
2 példányban szükséges, s az illetők arczképeivel 
es egyenkint 2 frt kiállítási illetékkel felszerelt 
névjegyzéket az ellőirt utón és módon hozzánk 
mielőbb beterjesztik. E helyütt közöljük egyúttal, 
hogy a X. és ennél magasabb fizetési osztályba 
tartózó allami, úgyszintén a 800 frt vagy ennél 
magasabb évi fizetés élvezetében álló törvény- 
hatósági közigazgatási tisztviselők, a rendszeresí­
tett felaru utazási kedvezményre csak abban az 
esetben tarthatnak igényt, ha maguk részére 
az arczképes évi igazolványt a minisztertanács 
áltál megállapított határidőn bellii, vagyis f. 
évi deczember hó végéig kiállíttatják. Azok 
tehat, a kik a fentemlitett határidőn belül az 
igazolványt kiváltani elmulasztják, a kedvez 
menyes utazásra való jogosultságukat az 1898. 
év tartamára úgy a maguk személyére, mint 
családtagjaikra nézve is véglegesen elveszítik, 
a határidők pontos betartását tehát az érdé 
kelteknek annal inkább figyelmébe ajánljuk, 
mert az arczképes évi igazolványok utólagos 
kiállitasa jövőben többé engedélyeztetni nem fog.

Felolvasás. A Gltickmann-féle vigadó nagy 
termében f. hó 24-én délután bizonyos VV a g- 
ner Ottó naturazt (Ezt aszót magyarra nehe­
zen lehet lefordítani, mert ilyen titulust Magyar- 
országon még nem ismerünk „Naturarztok“ 
még ily czim alatt nem létteznek, nálunk dip­
loma nélkül nem lehet orvosi titulust hasznaim, 
falán úgy lehetne lefordítani „Természet adta 
doktor“ — ennek a titulusnak azután sok em­
ber örülhetne. Sz) Direktor der Vilzi’schen 
Heilanstalt in Dresden-Radelbeul „Mi a ter­
mészetes gyógymód, és mit akar" czim 
alatt felolvasást fog tartani, melyre az érdeklő­
dőket ezennel meghívja a „Természetes gyógymó­
dot és testápolást követók verseczi egyesülete.“

ínség a Senki szigetén. Noemi rózsás vilá­
gában, a tündérszép Senki-szigetén, a melyet 
Jókai az Aranyembcrben egész Magyarországgal 
megszerettetett, éhínség dúl. A gyönyörű szép 
gyümöcsfak nem termették meg áldásukat. Te­
reza mama mosolygo piros almáit, az Ízes kör­
teket még virágjukban leverte a szélvész, az 
csu; puszta, kopár a Senki szigete. A parti 
bajosok hiaba kötik ki csolnakjaikat a fuzes 
alatt, nem cserélhetik be árujukat a Senki szi­
gete Robinsonjainál, mert az ezidei termés ke­
vesebb a semminél és Krisztyan Tódor hiába 
kopogtatná be kis menyasszonyánál, mitsem 
kapna, — mert nincs. Ennek kapcsán megem­
lítjük, hogy Darányi Ignácz földművelésügyi 
m. kir. miniszter intézkedése folytan most egy 
kizottsag jár Temes-Szigeten, hogy az össze­
írja az ingyenes buza-vetömugban részesítendő 
kis gazdákat.

Kenyér szállítás a magy. kir. honvédség
részére. A Verseczen és Oraviczán állomásozó 
magy. kir. honvédség részére szállítandó 1898-ik 
évi kenyér szükséglet beszerzésére f. hó 22-én 
lesz a bizottsági tárgyalás. Verseczen kell na­
ponta 180 drb. 1400 grammos kenyér.

A fátyol ártalmassága. A fátyol viseleté, 
úgy látszik, nem minden veszedelem nélkül való. 
Egy amerikai szemorvos érdekes megfigyelése­
ket tesz közzé, amelyek azt bizonyítják, hogy 
a fátyolviselet a látóidegeket nagy mértékben 
rontja, fejfájást okoz, gyakran szédülést, nem 
ritkán émelygést idéz elő. Ezek a következ­
mények annak a megerőltetésnek tulajdonitandók, 
amelyet a szemnek ki kell fejtenie, hogy a fátyol 
sűrű szövetén keresztül lathasson. Az orvosok 
sokat foglalkoztak már a vallfüzóhordás ártal- 
massagának kérdésével, most meg már a fátyol 
vészedelmes voltáról beszélnek. S a nők ijedten 
kiáltanak tol: Az Istenért, hát mit akarnak 
nekünk meghagyni?

Verőfényes ŐSZ. A haldokló természet újra 
felnyitotta szemét. A hetes eső után kitisztult 
az égbolt s a napsugarak fürgén mohoan szárí­
tották le s fák leveleiről a nyirkosságot, ősz 
lett újra, tündöklő őszi nap késői lepkék száll­
dogálnak a park gyepének illáttalan virágain. 
A gyermekek karikáikat még egyszer neki ló­
dították a kavicsos utaknak A vénasszonyok

nyok nyara tehat cl. S különösen örvendenek 
a kitisztult időnek a szőlősgazdák, hogy a 
megakadt, megkésett szüretet folytathatják.

Hangverseny a — v. h, o. sz. javára A 
„temesvári zenekedvelő egyesület“ október hó 
2U-an, szerdán a vidéki hírlapírók segély és 
ny ugdij-alapja, valamint a temesvári polgári 
menház javára, a városi vigadó nagytermében, 
hangversenyt rendez. A közreműködők közül 
elég. ha megemlítjük, hogy D a n s z k a y Sarolta 
kitűnő opera énekesnő is közreműködik, a kit 
nemrég a berlini operához szerződtettek; továbbá 
Oswald Janos zenetanár és zongora-művész, 
kinek művészete nem szorul dicséretre.

Orsz. Vásárok. A napokban a következő 
helyeken lesznek országos vásárok: Verseczen 
okt. 22 2ö-ig, Fehértemplomban okt. 15 — 18-ig 
(láttáján okt. 20., Vjpécsett okt. 24., a hol 
azonban tilos a sertés fölhajtás.

Állásától felfüggesztett tanító. Torontál- 
vármegye közig bizottsága tegnapi ülésében 
foglalkozott a nagybecskereki iskolaszék azon 
határozatával, melylyel Gocklcr Lajos köz­
ségi tanító ellen a fegyelmi vizsgalat elrendelé­
sét kéri. A közig bizottság közel egy órai ta- 
náskozás után egyhangúlag kimondta, hogy 
Gockler Lajos ellen a fegyelmi vizsgálatot el­
rendeli s öt a állásától felfüggeszti. Erről a 
közoktatásügyi miniszternek jelentést tesz, mely­
ben Gocklernek hivatalból való nyugdíjaztatá­
sát kéri.

A román nemzeti hősök. Krassó - Szörény- 
megye közgyűlésén a királyhoz intézendő hódoló 
és halafeliratot nagy lelkesedéssel egyhangúlag 
fogabták el, előzőleg Brediceanu Coriolán ismert 
naczionalista hangsúlyozta, hogy ö és elvtársai 
csak azért járulnak hozza, mert remélik, hogy 
a király egyzer majd az ö nemzeti höséikre is 
fog gondolni.

A nemetek Magyarországon. E cim alatt a 
berlini Kleine Journál igen rokonszenves, teljes 
objektiv, a valóságnak mindenben megfelelő cik­
ket ir október 4-iki számában. Főként azzal a 
váddal foglalkozik, hogy magyarositunk-e mi 
erőszakkal ? A felelet az, hogy a magyar allam, 
és ezt természetesnek is tataija a Kleine Journal, 
csak az allami és hivatalos életben kívánja a 
magyar nyelv föltétien tudását. Aztán a szászok 
jajongasára tér át és statisztikai adatokból olvas­
sa a fejükre, hogy nyelvükben és szokásaikban 
egyáltalán nem hantja őket senki, hogy iskoláik 
a kezükben vannak, sőt, hogy földjükön a 
közigazgatás a született szászok kezén van, 
Záradékul keresi a magyarok hires német- i 
gyűlöletét és nem találja tehol. Megérti, hogy 
a magyarok, a kik sokáig hordták kultúrában 
és az élet minden terén az osztrák igát, nem 
tűrik Pesten a német eoigokét A berlini lap 
arról is meg van győződve, hogy nincs nálunk 
rá szükség és természetesnek talalja. hogy 
Magyarországon magyar kultúrát akarunk. Ä 
fenteibbekból a mi vidékünkön is tanulkatnak 
azok, kiu derek hazafias német polgártársaink 
fejébe azt akarják bele verni, hogy ők igy meg 
úgy el vannak nyomva, a sok „soviniszta 
•■agyar“ áltál.

Hütelen cseléd Dékány Lajos áll. föreál. 
isk. tanár Kocsó Dura nevű tut cselédje, tnig a 
csalad a színházban időzött feltörve az asztal- 
fiokokat több mint 30 irtot, és ruhanemüekel lo­
pott, az ablakon at megszökött. Rendőrsé­
günk másnap fehértemplomban elfogta a hüte­
len, akkorra már jól bepálinkázott cselédet s 
bedugta a dutyiba

Baleset. Sztojkovits Darinka 20 éves 
kis leány tegnap bele esett egy fris oltott mész- 
szel töltött gödörbe, s daczara annak, hogy rök- 
tön kihúzták, veszedelmes égési sebeket szen­
vedett.

i Irodalom.
Verne munkái Jules Vei-ne-nek illusztrált tüzetes 

kiadásából, melyet » Franklin Társulat ad ki, megjelent a 
71—75. tüzet. Befejeződik e sorozatban Kóréban a vasfejti 
és megkezdődik Az úszó sziget ezimti regény. Verne évtizedek 
óta a legolvasottabb iró minden irodalomban, melynek nyelvére 
lefordították. Merész, fantáziája kalandos útjait követve nem­
csak gyönyörködve szórakozxuik, hanem sokat tanulunk is.
A természettudományok népezenisitése Jules Verne nek sokat 
köszönhet. Az illusztrált magyar kiadás fordítása gondos, 
illusitráeziói pedig az eredeti franezia kiadás karakterisztikus 
rajzai. As olcsóságánál fogva is ajánlatos válallat füzetje 
520 kr.. mely akár eygenkiut megszerezhető, akár előtizetés 
utján minden magyar könyvkereskedésben kapható.

Olcsó könyvtár, szerkeszti Gyulai Pál, kiadja a 
Frankliu-Társulat. A népszerű vállalatnak ismét hat kötete 
(37fi—Sál) hagyta el a sajtót, a következő eredeti és fordított 
mtivek. Pry Pál megházasedott. A nagy kotnyeles bohózatos 
történetét bizonyára sokan megnevettók már. Most Matbeivs 
egy pompás bohózatban megírta Pry Pál megházaaodásit.
A darabot annak idején a Vígszínház is előedta és nagy 
sikere volt. Mihály József fordította magyarra. Ara 80 kr

A magyarság az Árpádok korában. Ily ezimeu Lánczy 
Gyula egyetemi tanár egy tartalmas i'-e felette értékes 
tanulmányt irt Árpádkor! miveltaégünkróT. Egyike e könyv­
ecske ama ritkán temö essayinknek, melyek a Kemény 
Zsigmond és G'sengery Antal tartalmasságára emlékeztetnek 
Lánczy tanulmánya, minden mivelt magyar embernek 
kedvelt olvasmánya lesz, 20 kiért kapható. — Trakeray 
magyarul. Az. angol regényírók ogyik legkiválóbbjának, Tha. 
keray hírneves regényét Esmond Henriket közli két kütetbeu- 
Anna királynő ezredesének önéletrajza ez. amint az iró 
elkeresztelte, lmgy könyvének közvetlenségét emelje. Thake- 
rayuak a világirodalom Dickens mellett jelölte ki helyét 
A magyar fordítást hozzá értőn Szász Károly és Szász, 
Bélé együttesen végeztég, A terjedelmes két kötet ára 1 
fit 20 kr. — Johnson Sámuel. A legnagyobb essayistának. 
Macaulaynek, a tanulmányai közül való Macaulay azok 
közül való, akiknek leforditása mindenkor nyeresége az 
irodalomnak. Aszalay Gyula Igen jól fordította le. Ara 10 
kr. Madár távlatból Szász Károlynak, irodalmunk e régi 
jeleő munkásának kisebb irodalmi tanulmányai Pillanatnyilag 
odavetett képek, melyekben egy-egy mélységes eszme 
tükröződik. Első részében a magyar költészetben századokon 
át uralkotó irányok motívumait kutatja a továbbiakban 
Dante nag\ alkotásáról, :i Div.na Commediáról, szól, mely­
nek klasszikus fordítását tudvalevőleg neki köszönheti 
irodalmunk. A tartalmas könyvecske ára 20 kr.

„Magyar Kritika." E czim alatt havon ként kétszer 
megjelenő kritikai folyóirat indult meg Benedek Elek 
szerkesztésében. (), és mellette egy szerkesztő bizottság 
adja ki a folyóiratot, mely a tudomány és irodalom minden 
ágát felölelő kritikai közleményeket tartalmaz. A Magyar 
Kritika előfizetési ára egész évre 5 frt, félévre 2 frt 50 kr. 
Kiadóhivatal: Budapest. Wesselényi uti-za Öl.

Franezia zászló alatt, vagy tűzön, vizen s minden 
poklokon keresztül ezimü útleírásra hirdet előfizetési Mihályi 
Imre. a ki Béla testvérének útleírása s elbeszélése nyomán 
s az. „Egyetértés“ napilap Útmutatása szerint 100 fejezetben 
állította egybe annak mesésen kalandos élményeit a félvilágra 
terjedő bolyongásairól. Az érdekfeszitő és terjedelmes miinek 
ára 10 frt, bolti ára 12 frt Előfizethetni szezonéi Bajóthon (u. 
p. Nyerges l’jfalu).

Szerkesztői levelezés.
L— M 8 Temesvár. Szívességedért fogadd köszöue- 

temet. Eddig már két ajánlatot kaptam. Egyet Plosiczról. a 
másikat Végvárról.

— y. Nyitra. Fehértemplomból már elmementek. Nem 
volt semmi tüntetés, lí. P.

Z—ts. M— Helyben. Hát bizony az a „nem­
zetiségi kaszinó“ mint ilyen különös valami, kü­
lönösen akkor, midőn a meglevő kaszinóban min­
den nemzetiségű intelligens ember helyet talál 
és szívesen láttatik. Czifra dolog lenne, ha né­
met polgártársaink német, román polgártársaink 
pedig román kaszinót alapítanának.

Nyilttér.
Selyem-damasztok 65 krtól 14 frt 65 krig 
méterenként — valamint fekete, fehér szí­
nes Henneberg-selyem 45 krtól 14 frt. 65 
krig méterenként sima, csikós, koczkázott, 
mintázott, damaszt s. a. t. (mint egy 140 
különböző minőség, 2000 szin és mintázat­
ban s. a. t.) a megrendelt áru postabór 
és vámmentesen, házhoz szállítva, valamint 
mintákat postafordultával küldik Henne- 
berg <4. (csász. és kir. udvari szállító) 
selyemgyilrai Zürichben. Svájczba 
czimzett levelekre 10 kros, levelező lapokra j 
5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven 
irt megrendelések pontosan elintéztetnek.

4897. szhoz. — 1897.
Árverési hirdetmény.

Az alólirott m. kir. erdőigazgatóság részé­
ről ezetinel közhírré tétetik, hogy a bálinczi 
mintaraktárban (vasúti állomás Lugos vagy 
Bélincz-Kiszetó) készletben lévő 1889, 1890, 1891, 
1893, 1894 és 1896 években készített nevezetesen 
mintegy 226 m8 első minőségű kocsányos tölgy 
és 4.5 m8 első minőségű kőris nemkülomben 
41 m8 másod minőségű tölgyfürészanyag el­
adása iránt az alólirott m. kir. erdöigazgatóság- 
nal (elsőbb jóváhagyás fenntartása mellett folyó 
évi október hó 28-an délelőtt 10 órakor nyil­
vános szóbeli és Írásbeli árverés fog tartatni.

A kikiáltási ár az első minőségű fűrészáru­
nál m3-kint 35 írttal, a masodminöségünél 22 
frt. 05 krban van megállapítva

A szabályszerűen kiállított 50 kr. bélyeg­
gel és a kikiáltási ár 10^-ának megfelelő bá­
natpénzzel ellátott zárt Írásbeli ajánlatok a 
szóbeli árverés megkezdése előtt az alólirt ni. 
kir. erdöigazgatóságnál nyújtandók be azzal az 
Írásbeli kijelentéssel, hogy ajánlattevő az árve­
rési és szerződési feltételekét ösmeri és magat 
azoknak feltétlenül aláveti.

Az árverési és egyszersmind szerződést 
feltételek az erdöigazgatóságnál és a bálinczi 
m. kir. erdógondnokságnál a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők.

Utóajánlatok figyelembe nem vétetnek.
Lúgoson, 1897. október hó 11-én.

E kir. erdőigazgatóság.



9547 szám — 1897.
Hirdetmény.

Az 1889. évi VI. t.-cz. o5. $-a értelmében j 
ezennel közhírré tétetik, hogy az 1877. 1879. 
és 1875-ik években született az I. II. es III. 
korosztályokban álló minden hadköteles tarto­
zik folyó évi november havában beiratás végett 
a katonai ügy osztálynál (városháza 1. em. 15. 
ajtó) akár írásban, akár élőszóval jelentkezni.

A ki ezen jelentkezést, — a nélkül hogy 
íegyözhetlen akadályok hátráltatták volna, - 
elmulasztja, kihágást követ el és 5 írttól 100 
írtig, terjedhető pénzbüntetéssel fog büntettetni.

Verseczen, 1897. évi október hó 2-án.
Polgármester helyett:

Weifert Károly, főjegyző.

92u0 szám. ! >>U

Hirdetmény.
j jelenjenek meg, és magukkal az igazolvány! 

könyvecskét hozzák, mert a meg nem jelenők,
vagy elkésve beerkezők az utószemlén kötelesek 
megjelenni, s ezen felül, a mennyiben elmaradá­
sukat igazolni nem tudják, a katonai szabályok

I Ezennel közhírré tétetik, hogy az idei
honvédellenörzési szemle városában f. évi ok- , „ . — ----- ------ ----- „
tóber hó 25. es 20. napján a városházánál fog I szerint meg is fognak büntettetni 
megtartatni. | Az utószemle f. évi november

Felhivatnak ennélfogva a helyben tartox-
a honvéd iga-I kodó nem tényleges honvédek, „ ____„„

I zolvanyi könyvhöz mellékelt oktatás 39 pontjában 
I említettek kivételével, miszerint a fent kitűzött 
I napokon mindenkor délelőtt 8 órakor pontosan

-------- hó 15-én
a m. kir. 7. honvéd kiegészítő iroda helyiségé­
ben tartartik meg.

Verseczen, 1897. évi szeptember hó 24-én*
Polgármester helyett.

Weifert Károly, főjegyző.

XtX»x*x»x»x»x»x»x»x»r»xS2SSSSSS»

Az 1895. évi cairói s az 189(1. évi londoni 
egészségügyi kiállításokon díszoklevéllel s 
arany éremmel kitüntetve — Orvosi tekintő 
lyek által kipróbált s nagyobb koródákban kitün-í si­
kerrel használt külszer:

biztos s kiváló gyors hatású a test bárminemű t-sűzos
bánt almai. u. m.: köszveny, csuz, rheuma, 
isekiás, ászthma, stb. ellen.

Hatása némely esetben meglep \ amennyiben 
gyakrabban idültebb eseteknél is már egyszeri bodor 
zselésnél a fájdalmakat teljesen megszüntette.

Fog- fejfájási 5 perez alall megszüntet.
Egy üveg ára használati utasítással 1 korona, 

erősebb üveg 2 korona 40 fillér.
1 ..raktárak Budapesten: Török József ur 

g> ogyszertárban király u. 12 's ár. Egger A, 
ur.. gyógyszertárában várzi-körut 17. — Verseczen: 
Kttohler Béla ur gyógyszertárában. — Úgyszintén 
a főváros összes a vidék csaknem összes gyógyszer- 
tárában, valamint a készítő

Widder Gyula
gyógyszerésznél.

S.-A.-Ujhely, 1 66. szám.
Vidéki megrendelések pontosan tvijesittetnek.

tsss^ssssssssss
IF Alapittatott 1858.

Budapesti Szivattyú- és Gépgyár Részvény-Társaság
(ezelőtt WALSER FERENCZ)

Bl i I. kér., Külsői$iezi-ieI 45. s%.
>ii nvi/ii. SZÍVATTYUGYÁR BUDAPEST.

GT AIIT:
mimiiMifóio gőzgépét, Schmidt-féle forrgözmotorokat liirv'o <z,’nm<>'-i;.k;iniás,
petroleum- t-s benzin-motorokat. Keretfiirészeket, körfűrészeket <■< csertörö- 
ket. Gőzkazánokat, előmelegitőket, tartányokat. Hidakat <-s r-v.'b vasszer­
kezeteket. Mim leniek’ szivattyúkat gőz-, szíj-, e< kézi hajtásra \..kmiini 
villamos üzemre. Artézi kutfelépitményeket vasból. Tiizíecskendöket ó- 
vizszáhitókai, tűzoltósági felszerelési tárgyakat. Köztisztasági szereket 
öntözd-kocsikát, sárkaparó es seprőgépeket, hóekéket utheiinereket. 
Egészségügyi szereket, mim gözfertötlenitö készülékeketteljes fertőtlentö 
telepeket, pöczegödör tisztító készülékeket. Vas- ^ érez öntvényeket haran­
gokat. Keményöutésü aczélfelületü tűzrostélyokat egyenes kigyóalakban,

\alainiui polygon rostélyokat.
LÉTESÍT: vízmüveket, csatornázásokat, vízvezeték és légszesz- 

berendezéseket, központi fűtéseket.
Av.jvgyxckvk és k üli séí-vvt vsuk ingvcii és bvvmrnhv küldetnek.

W - iC£B8BBHSHBSSB3SSHSSSSBBSSS3RSSHB3S8SÖ
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SÍRendkívül érdekes nyilatkozatot kaptunk az „Asbest -talpbélés hasznosságáról az ország 1 

rhinaen részéből. Bizonyára érdekelni fogja önt. ha mutatónak közlünk néhányat: ™
C i.'zte11 tT'cetc: m .

c7r azbezt betétit ezijzek kil'i'i- 
I ize lene le bizcni/ullak, zz i lázion éz 
jznhán jázek; meejzzi/nt minién
lábf'ájázem. ueji/ íiceji/ ---- zizt
tűzzem — lábba jeni xnnni te­
reiül ezvez/ázt nem iejém/el.

Szivez tanáé zeit kezzeni
liánc.'cn, ÍS?7. eri .'zcftcmü: Z/-úi.

h.-ztclc /nvc

0/ eke:le Sánicz.
Hogyes orvos-tudor úrnak Budapesten.
„Dí. ur szabadalmát képező Asbest-talpbetétekkel ugv 

könnyű nyári, mint vadász-czipoiinet ellátván, a használat 
alatt tapasztalt előnyöket: kellemes puha járás, úgy nagyobb
jaiásnál a lábnak a horzsolástól megóvása, mint kétségtelen 
eredményeket doctor úrnak tudomására hozni részemről 
szives kötelességemnek tartom.

Budapest. 1*97. szeptember (i-án.

Rónay János, orsz. képviselő.

Edvi Illés Károly jogtudós, a kiváló publicista, a 
következőket írja:

„Az Asbest - czipőtalpak nagyszerűen beválnak egész 
családomnál, a kitűnő gyártmányt a legmelegebben ajánlhatom.“

Szombathelyi Antal k-dtai töhV. .n -k..-. a
b'bl’vk közt a következőket írja:

„Vadászat alkalmával használtam az Asbest talp- 
'ce-st: a jaias könnyebb es kellemesebb volt. mert 

lábam nem csősz..tt ide-oda.“

Kossá Dezső siklósi n--\véd 
_ - A ki egyszer Asbest talpbe?.'- 

többé nem fogja azt nélkülözhetni.
ho:

élést tög viselni.“
lil­

ét használt, soha 
Me.: :: vő/, (lésem 

. a.4 Ásövst :alp.

Dachon József, a szigetvári t.,k ; kpénztáv
ki “*» , ves aggastyőn. hosszú levelii-

t>‘ ! h<>/óljuk ezt a részivt- t:
v.ipőm. t Asbeettvl l„-l, hettem : kél hét.-, 

o ezijmkhen járok. Az eri-dinény illlíig ;tz, hogy a 
Cili- vilii nem égnek oh nagyon; a hil.iknlU nap n 
hnnti daganata einiaraiií ‘‘

Végh Árpád m. kir. és távi:.;
/.ágiáh),,an, ezeket. írja:

■ Tiszt. lt Doktor m '
icerszak-OR II,égbe siilhetlen találmányának teljes 

elismeréssel i.ell adóznom akkor, midőn visszagui:
(i.. 1 - * k lízing illőre, midőn Iái,an.... hiírkeményinléa,
gyakori lahizzad.ís igen kellemetlenül, mondhatni az 
idegességig zseniroztak. Azon négy év é.ta azonhan. 
hogy Asbest taljihelesii vzij.okef viselek, sem a láb- 
téli gyakori meghűlés, sem semmi lábbajok, me­
lyek előbb a cipőktől eredtek, nem kínoznak, de 
kaloesnit sem 1,11 hordanom, mert ni l'eltalálmányu 
Asbest tál),bélésű csípői teljesen vi/.lmtkanok. Teljes 
• hsm, réssel és hálával vagyok hazafias tisztelettel.”

Zágráb, lso, augusztus 29-én.

I.rdekes a kővetkező levél is .
Tisztelt uram I

„A megrendelt és használatba vett Asbest talp- 
beles nagyon jól bevált. Lábam, mely tele van lyuk- 
szemmel, teljesen nyugodt benne, mintha csak ván­
kosok között I, nnc. Kérem még szamomra küldeni 
1 par ilyen talpbélést, So cm. hosszút.11

Csik-Szent .Márton, 1897. szeptember löán.
Dr. Molnár László, ügyvéd.

Dr. Hufnagel János
'.'i \ szószerint :i kö\ t‘tk<’Z"l 

„/.avar Nagyszombattól 
‘-zik I./.t az níat mmi t gys/.i, i 
óv soha másfél óránál hamarni

1* cy v
vi Ívja:

b kilumetcni , in fék 
megtettem már gyalog, 

bármennyire siettem
is. Mihelyt az A sheet betétes ezipöm elkészült, próba 
gyaloglásra indultam. \ onaton bementem Na 2 vszom- 
hatba es baza gyalog jöttem, egész kényelmesen öt 
negyedóra alatt, a nélkül, hogy vsak a legkisebb 
fáradtságot is er-ztem volna. A lábain könnyen izzad ás 
nak indul ez útban azonban nemcsak hog\ a lábam 
nem izzadf, hanem mintha az egész testemben jóté­
kony hüvöss.g áramlott volna szét, alulról fölfelé. 
Legközelebb megint teszek rendelést.“

Vílller József magyar gorlioi vv. ref. b-lkész 
ezt Írja :

„ 1 előtte sokat szenvedtem a tyúkszemek miatt; 
esni. az' it a nyugodalomért, a melyben az Asbost- 
talji viselvse óta részem van. köszönet a feltalálónak 
és a gyártónak.“

Strassenreiter Ignáoz budapesti magánzó 
ezt írja :

„Minden öreg urnák, ki még frissen mozogni 
akar .becsületszóval a legmelegebben ajánlhatom üdvös 
találmányukat.“

Asbest-talpbélés. Csak utánvét mellett.
Felnőtteknek 35 46. számig..................................frt I,
Gyermekeknek 20—34. számig............................ |f .50

Kapható az első magyar Asbest-áru gyárnál
öl DAPJGNT, VI. kerület, Hziv-uteza 1H. szú 111.

Minden vAros részére ogy lsmótolárusitó kornwtntiu _
Verseczen kizárólag: Zeller* Mátyás urnái kapható.

A Kirclmei-fcifc tiönj/\iij uaidn .s riTLujííoa. Verse



Melléklet a wDélvidéku október ho 17-én megjelent 42-ik számához.
5028 szám. — 1897.

Árverési hirdetmény.
Az alólirott m. kir. erdóigazgatóság írás­

beli versenytárgyalás utján áruba bocsájtja a 
padurányi m. kir erdőgondnoksághoz tartozó 
Dubest község határában fekvő 307 8 kát. hold 
térfogatú 1896 —1900 évi vágásterületek fakész­
letét tővön az erdőben az 1898—1900 évek alatt 
három egyenlő részletben való kihasználásra.

Még pedig: a II. vágássorozatban 184 9 
kát. hold területén álló 4681 ms tölgy haszon­
fára, 23059 ürm3 kemény hasábfára, 5741 ürm3 
kemény dorongfára és 6664 ürm8 kemény galy- 
fára becsült fatömeget, és a III. vágassorozatban 
122.9 kát. holdon álló és 2749 m3 tölgy haszon­
fára, 19358 ürm3 kemény hasábfára, 4429 ürm3 
kemény dorongfára és 3957 ürm3 kemény galy- 
fára becsült fatömeget.

A kikiáltási ár a Ií. vagássorozat 184.9 
kát. holdjára nézve 25100 (huszonötezer egy­
száz) forintban a III. vágássorozat 122.9 kát. 
holdjára nézve pedig 17600 (tizenhétezer hatszáz) 
forintban van megállapítva. Az ivenkint 50 kr. 
bélyeggel ellátandó írásbeli zárt ajánlatokban 
világosán és határozattan kijelentendő, hogy 
ajánlattevő a tárgyalás alapját képező általános 
és részletes árverési és szerződési feltételeket 
ismeri és azoknak magát feltétlenül aláveti; — 
a megajánlott vételár pedig az ajánlatban szám­
jegyekkel és betűkkel is világosan kiírandó és 
az ajánlathoz a megajánlott vételár 10 (tiz) szá­
zalékát kitev# bánatpénznek akár készpénzben 
akar elfogadható értékpapírokban az alólirott 
erdóigazgatóság házi pénztáránál történt letétetét 
igazoló nyugta csatolandó. Az ilykép kiállított 
és felszerelt ajánlatok folyó évi október hó 28-ik 
napjának délelőtti 12 óráig „Ajánlat a padurányi 
m. kir. erdögondnokság II. (esetleg III. vagy 
II. és III.) vágássorozatában kihasználandó fa­
anyagra“ felírással ellátott zárt borítékban az 
alólirott m. k. erdöigazgatóságnál nyújtandók be.

Megjegyeztetik, hogy az egész fatömegre 
avagy pedig az egyes vagássorozatok fatöme­
gére külön-külön adhatok be ajánlatok, va'amint 
hogy utóajánlatok figyelembe vétetni nem fognak,

I végül, hogy az árverési és szerződési feltételek 
a hivatalos órákban az alólirott erdőigazgató­
ságnál, valamint a padurányi m. kir. erdögond- 
noksagnál bármikor megtekinthetők.

Lúgoson, 1897. évi október hó 11-én.

M. kir. erdóigazgatóság.
9686. sz. — 1897.

Pályázat.
Versecz város törvényhatóságánál az évi 

640 frt. fizetéssel és törvényes mellékjövedelem- |

mel javadalmazott állatorvosi állás kinevezés 
utján élethossziglan betöltendő lévén, felhivat­
nak mindazok, a kik ezen állást elnyérni óhajtják, 
miszerint az 1888. évi VII. t.-cz. 133. $-a ér­
telmében felszerelt kérvényeiket legkésőbb f. 
október hó végéig Pálffy Elemér főispán ur 
Méltóságához benyújtsak.

A pályázóknak ki kell még mutatniok azt, 
hogy a magyar nyelven kívül a német, vagy a 
szerb nyelvet szóban és írásban bírják.

Verseczen, 1897. évi október hó 8-án.
Polgármester helyett:

Weifert Károly, főjegyző.

LLLLU. >. a * X. x x. ií x z x I

Üzletmegnyitási jelentés.
A an szerencsém V ersecz és vidéke nagyérdemű közön­

ségének nagybecsű tudomására hozni, hogy jllÜUS hó 5-én a Tokin 
János-féle Ferencz József-téren fekvő házban
Divat és kézmti czikkek rövid és 

nórinbergi áru kereskedést
nyitottam meg és legfőbb elvem a T. Cz. közönség igényeit 
pontosan a legjobb árukkal kielégíteni.

Szabott és jutányos árak.
Teljesen uj és jó árukkal üzletemben minél számosabb megrendelést

kérve, maradok tisztelettel

Berecz Sándor.
A Kirohner-féle könyvnyomda tulajdona s nyomása. Versecz.
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